SOINS ET URGENCES / ETABLISSEMENTS DE SANTE ANGLAIS

English in a medical emergency
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K3

ANGM

oublic concemeé

* Médecins, sages-femmes et infirmiéres

confrontés a des situations d’urgence, bJ eCﬂveS

rapatriement ou aide humanitaire,
nécessitant la maitrise de I'anglais

* Niveau scolaire requis

moyens
oedagogigues

* Révision du vocabulaire

* Ateliers en équipe

* Jeux de roles p r@g rQ m m e

 Cas concrets

* Compréhension orale a 'aide de DVD et Revise Vocabulary

de textes audio . . i .

. . . *Warm up exercises to switch into English mode
* Simulations par téléphone et webcam
- - * Revision of anatomy, classical symptoms, essential tests and certain pathologies
* Remise d’un support écrit

The Unconscious Patient — Establish current medical situation

| mTe r\/@ M Q HTS * Revision of anatomy, vital symptoms, essential terminology

* Langue maternelle anglais, specialisés en * Pronouncing numerical values and vital signs (ECG, BP and ventilation)

anglais médical s . .
g » Communicating with onlookers and medical teams

res pO m SQ b ‘ eS The Conscious Patient — Establish a medical history

z ' * Previous medical history : Open and closed questions
ped a g Qg |q UeS * History of presenting complaint : Characterise pain and symptoms

* Amy WHEREAT B.Sc Pharmacologie, UNSW, « Language for clinical examination : Polite instructions and requests
Australia; CELTA, Cambridge University,
Consultant Facultés de médecine UPMC

et de Cochin Logistics

* Dr Guillaume BOON, * Handing over from transport to hospital team
Médecin urgentiste, enseignant CESU . i . i X
* Understanding numbers, code, key information and international alphabet

* Discuss specific patient scenarios

Team Communication Skills
* Checking for understanding

* Imposing conditions and rejecting suggestions

* Transmitting diagnostic and treatment information to a receiving medical team
and groundstaff
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